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A study on Floating Silk Wafting into the Leisure

Courtyard —a Discussion with Prof. Xia Xieshi

Jiang, Xing-yu*

Abstract

Floating silk (Niaogingsi), are the delicately thin silken strands glimmering in a
sunny sky. If they were carried by the wind, they could never be the leaves of willow.
Additionally, willow leaves can be seen on either sunny or rainy days. Why, then in
Tang Xianzu’s poem, are the Niaogingsi seen only in sunlight? The silk he refers to is
actually that which is created by insects: mainly the silk of the spider. Tang Xianzu’s
Niaogingsi chuilai xian tingyuan (Floating Silk Wafting into the Leisure Courtyard)
very likely derives from the Song dynasty poet Ye Mengde’s_Yumeiren (53 * ), and
has no connection with Du Fu’s Chunri Jiangcun (Tﬁ} FIRD.

Key Words: Floating Silk in Sunny Sky, leaf of willow, moving silk, silk of spider,
Du Fu, Ye Mengde
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